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SALE. 


Silo (94) is w gonoral torm applied to a group of Name and 

castes who are connectod. with weaving as their profession, origin. 

Tt comes from tho Sanskrit, Sdlika (weaver) and its Kanna- 

da equivalent is Néyige (7%), which name is sometimes 

applied to thom. ‘Tho term Setfi is used as a title boxides 

the usual Honorific torms of Appa (®8) and Ayya (8) 

for males and Ammu (3%) aul Alta (Y%) for fomales. 

Some loarned in tho rules guiding their socicty have recently 

adopted tho title of Sdséri (®8,)), that is, learned in the 

Sastras, but this is by no means common. 


To account for their origin it is given out that in 
_ order to olothe tho nakodness ol people in the world, 
_ Siva commixsionod Markandeya Lo perform a sacrifice, and 
one Bhévana Rishi camo out of the holy fire, holding a 
_ lotus flower (padma ®&) in lis hand. Ho married two 
wives Prasennivali and Bhadvdvati, daughters of Siirya 
(tho Sun) and had a hundrod and one sons, who all took 
to weaving cloth out of the fibre of the lotus flower for 
mon.to wear, and became the progonitors of the one 
hundred and one gdtvas of this caste, God Surya being 
pleasod with what (hoy did gave them a filth Voda 
aalled Padma Vdda (BG) ; und so men of this caste 
ive out that thoy bolong to Padma SAkha and Markandéya 
es analogous to the snkhas, sutras and gotras of the 
Brahmans. 


‘They py ofess 10 have been following all tho roligious 

- ites presoribed for Brahmans, till in the beginning of the 

’ Kali age, ono of their casto named Padmaksha declined to 

: roveal the virtues of a miraculous gem which Brahma had 

‘given to their casto, Lo Ganapati whv sought to learn the- 
- seoreb which thoy had been onjoinod to keop, and who on 
‘his wish not being gratified cursed them to fall from their 
‘high status, Jt is said howevor that one Parabrabmamnirti 
shorn in Sriréma Agrahara ploasod Ganapati by his apas, 
M, 
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and got tho eurse romovod, so thab alter 5000 yours of the 
kali-yuga, they should vegain thoir lost position. Thy 
Parabrahmaimtrti othorwise known as Padmabhavéchar yé, 
it is said, voclistribnted tho casto into. ninoby-six gotras 
arranged in cight groups, aud establishod four Mathas 
with gurus for thom. 


Tho ago and origin of this story cannob bo ascer 
tained. It may havo beon meant to oxplain tho namo 
Padmasilo given to thom; and many of those castes havo 
been busy sinco the advont of the Consus in discovering 
theiv long-lost podigracs.* 


Thoy havo a tradition which says that they emigrated 
from Vijayanagar territory, in particular troqt Thump, the 
head-quartors of that ompire, duving tho Limo of [Kompe 


Ganda, ‘ 


Porsons of the Padmanile section speak Telugu and 
thoso of Pattusdlo and Sakuuasilo speak Kannada 
Such of them, howover, as, live in the puroly Tolugwor 
the purely Kannada parts of the State speak tho linguage 
prevalent therein, 


In this category are incluced a number of tribes who 
eat with one another but are not allowod to intermarry, 
They form a population umubormg 11,000. he principal 
of thom aro:—~ 


Padmasale ak (eee) 
Puttusdle (sith) 1. (6808) 
Sukunasdle v1 (Bedaaeed) 


Tho origin of thoso sub-divisions is not cloar, Allof 
thom havea common tradition concerning their descent 
from Markanddya, tho weavorof the gods, Bhivana Rishi 
is belioved to bo the man who invented woaving. Pudmasdla 
is the most important division. Patinsiile, corrupted into 
Padusile, ave the people who wonve silk cloths, Most of 
them have been converted into Lingayatism, he Sa- 
kunaghlos seem to be later immigrants, and tho. meaning 
of the term is not known. 





* Mr, Stuart has the fol'owing noto us regards the origin of the 
casto.—“ Thoy clain tg bo tho daseondants of the sago named Mri 
“Kanda, tho weaver of the gods, ‘Thoir oiginal houso apponrs to have 
“paon the Andhra country from whence a Seotion of the Snliyas was 
“invited by the Ohdla king, Rajataja T,, after the union of the 
“ Western Chalukya ant Chole dynasties”.  Ceusns Report of Madras 
for 1891, p. 285, 
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Tho Tingayats of this community say that “ the 
yyhole Sile formerly wore the Linya; but a house having 
boon possessed by a dovil, and this sect having boon called 
upon to cast him out, all their prayers wore of no ayail, 
At longth ton persons, having thrown asido the Linga 
and offured up their supplications to Vishnu, they suocoedod 
in expelling tho onomy ; and over aftorwards followed the 
worship of this god, in which they hava beon imitated 
by many of their brethorn.”* ‘The mon that so separated 
thomgelvos aro said to be Padmusiles. It is howover 
more likely that the Lingayats aro tho persons that soparat- 


ed from tho main body. 
' 


The casto is further divided into a numbor of oxoga- 
mous divisions, donoted by family namos, with which are 
associated also the names of some Kishis. There are a 
hundred and one of ‘such difforont families; some boar names 
of familiar objects, but it is dificult to find out the significa- 
tion of many names, A list of the family names is given 
in the appondix. 


There are no hypergamous divisions in the oaste, 


Whon tho wife is pregnant, tho husband is not allowed Birth core- 

to carry a dead body or to take part in building a house, monies, 
Tho coromonies observed alter birth are tho samo as in 
other castes of similar standing. ‘Tho Lingayats invite tho 
Jangama priost lo tie a Linga to tho child. On the sixth 
day, a spot in the house is washoi with cow-dung, and an 
aight-sidod figure is drawn on it with Vibhdtl powder, at 
each cornor of which a témbdéla ‘and dakshape'are kept. 
‘The father of tho chil‘. then worships a Linga, washing it 
with sugar, honoy, milk and ghoe, The Jangama repeats 
mantras. A Singa ig then tod to the child's arm, with a 
thread composed of ono hundred and oight lines twisted 
togothor. ‘Thon the priest touchos'the child with ‘the toe 
of his right foot and hands it ovor to the mothor. 


Among tho othor soctions of tho caste, the child and 
the mother avo bathed on the cloventh day, and a caste 
dinnor is given and in the night marriod women aro invit- 
ed, who put the child in the cradle after pija to a Pilani 
(cow-dung cono) meant Lo represent God Ganésa. A 
row stone is first pub into the cradle and rocked to 


* Buchanan's Journey through Mysore, Vol {,, p. 178, 
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the tune of songs; it is thon romoved and the oliild is put 
into the cradle, * 


The Lingayats genorally give names alter Siva, 
while tho non-Lingayat portion adopt the names of both 
Vishnu and Siva, Asin other castos, tho names of tho! 
deceased ancostors of the family arc adopted aud in villages, 
the consulting of a soothsayer for suggosting an appropriate 
name is not uncommon. 


Adoption is practised. The adopted bay innsb coms 
from tho same gétra as the adoptive father’s. _A sister's 
son cannot be adoptod. ‘The boy takon m adoption is pro- 
hibited from marrying in the oxogamous division of both 
the families. A boy cannot bo atoptod after he has mar. 
ried. The ceremony obsorvedis that tho natural paronte 
hand over the boy to the adopting parouts formally before 
an assembly of the castomon, after proviously taking off 
his waist throad, Genorally he is given a new namo, A 
genera) dinner is then givon, and the natiral parents are 
presented with somo clothes by the adoptive father. 


Marriages aro generally infant, bub adult marriages 
may take place. No sort of ponalty is imposed if the girl 
is not marriod before the age of puborty. ay have no 
eee of marrying their gizls to swords, troos or clodionting 

em to temples, 


Girls are marriod generally botween ton and twelve 
years of age. Thore seems to be no serions harm if a woman 
remains unmarried all her life, but it appears that such a 
oase has not been actually heard of. 


After marriage, tho girl romuins with hor parents - 
until the marriage is consummated after puberty. Tho con ~ 


summation of marriage may take placoany day within sixteen 
days after the first signs of puberty. But ifil is postponed, 
they have to select somo auspicious day according to tho 
positions of the stars. Marriages aro arranged for and 
brought about by the parents of the parties or other olders. 
Exchange of daughlors is pormitted, but it is not popular 
owing to the belief that ono couple prospers while the 
other fails, Polygamous marriagos aro allowed but 
monogamy is the rule. Polyandry is unknown. 


* Tho idon of introducing a stone as “h ohild in suuh  coromonion 
seams to be to symbolise n wish that bho veql ohild shonld bo us strong 
and as long-lived as such an objet, 
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As vogards tho selection of brides, they choose by pre- 
ference either an older sister’s or a paternal ancle’s ora 
maternal uncle’s daughtor. Padmasilos do not marry thoir 

| younger sister's daughtov. 'The rest of tho sub-divisions have 
no such restriction. A mau may marry two sisters at differ. 
ent times, and it is said that a wile’s sistor cannot be mar- 
ried when tho wifo is alive. ‘Iwo brothers may tako in 
marriage two sisters, tho cldor marrying the oldor, the 
youngor the youngor sister. 


Some days, it may bo months, beforo a marriage, tho 
preliminary agreomont callod Vakbhbdku Sdstra (tho ceremony 
of betel-nuts) takes placo, in the presence of the village 
elders. The bridogroom’s father goos to the brido’s house 
and expresges his desire to tako tho girl in marriage for 
his son, and they exchango tambitlas ag a tokon of consent, 
and the villago officors, tho astrologov and others assom- 
bled are given édmbd/as as witnosses. 


Té is said that tho promise so mado is irrovocable and 
its breaking entails the disploasuro of the casto people, who 
impose a fine in consequence. But the oocurvonce of an 
ill omen or othor eyont supposed to be token divine dis- 
approval is rogardod as a sufficient oxouse for breaking il, 
and the othor party can ouly ask to be compensated for 
any logs sustained, 


ae 


Tho marriage coromonies last for four days. ‘Tho 
first day is known as God’s feast or entertainment in honor 
uf ancostors, analogous to Ndndi-Srdddha among Brahmans, 
In the,ovoning of that day, a marviagy pandal ia setup with 
either a Pdi ivdiy (POF) orn Raginduu (MIR peepul 
Wee) brauch, for the milkpoat. This twig has to bo brought by 
the matornal uncle of tho girl who gots a presont of a hana 

- (4 As, 8 p.) for his trouble. 


On tho second day, the bridegroom puts on the sacred 
thread before tho marriage proper. Tho ccoremonios ob- 
served this day ave tho sumo as in other castos, Among 
some Silos, tho bridogroom, loaves tho house foigning anger 
and sits in a templo, A procossion, [rom tho bride’s house 
with a inock bride, a boy disguised asa brido, goos to him and 
brings him to the marriayo pandal, alter which tho other 
ceremonies tako placo, A Brahman Purohit ora Jangama 
‘repeats some lucky yorsos (BorveRyerY) and makes the 
bridegroom tie tho éd/i to the bride. Then dhdre and the 
trtankaga-tying take place, Thé couple retire into tho houso 
holding cach othor by the hand and guing round tho milk 
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post. Thoy hayes genoral dinner for the casto, and the 
couple sit to ont ont of a common plato (bhiima, and), 
The 'tying of tho ali to the brido hy the bridegroom and 
the pouring of mill into the closed hands of the hride and 
bridegroom by the priest and tho elderg of the caste aro 
tho essontial portions of tho ceremony, 


Tho last day called Negavli (8) is dedicated to tho 
worship of the ant-hill and tho carrying of carth thoroflrom, 
and the removal of the marriage pandal, 


The presence of a Brahman priost is not indispensable 
but in most cases he is called in to offer certain invocations 
at tho tine. The bride price in this onste is Rs, 25, A 
widower is nob vequired {o pay anything higher for his 
second marriage. 7 


Whon a girl attains puborty sho ts considoyod impure 
for three days and is kepl. in a shod of groon lenvox. In the 
evening the usual congregations of tho married women 
are held and the distribution to them of turmerio, kun- 
kuma and pansupmi takes place. Tho girl 14 bathed on 
the fourth day and is admitted into tho house, Irom the 
sixth day, the relativos of the girl including tho paronta of 
her husband give hor prosents doing what is known as 
Osigé (RR) to hor. If tho girl is already marvied, the 
consummation of the marriago takes placo if possible be- 
fore the 16ih day; but in the caso of girls who avo marriod 
after puborty, some time is allowad toralapse ‘hofore the 
consummation comes off. 


‘Widow marriage ig not allowed, A wile guilty of 
adultery may bo divorced, but divorced woman oannot 
remarry, 


Adultery is looked upon with severity but is compound. 
able with @ fino loviod upon tho culprits. Part of tho fino 
goes towards tho worship of thoir patron deity. 


Soxual license before marriage is not tolorated and 
subsequent marriage with a lovor though of tho same 
caste is not recognized as condoning such fault. They 
have no traditions rogarding ‘capture of wives from other 
tribes, 


Thoy bury the doad with tho head turned towards the 
South. During Sutake (pollution) for the dead, thoy abstain 
from sweots and milk; and do nob perform any auspicious 
ceremonics or take part in fostivo or othor social gather. 
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ings, Tho Lingayat Sdles carry dead bodiogs in a vimdnu 
(axes) and bury it in a sitting posture, Thoy ob- 
gerve no pollution. But among the non-Lingayat Stles 
the agnatos observe pollution for 12 days for tho death 
of adults, throe days for tho death of childron and of a 
danghtor’s sou. Thoy do not porform Kédlasratha, but 
on the Mahalaya day, they give presents to Brahmans 
of uncooked provisions with some money Known as 
ge ,%%) and they offer farpana (libations) ‘of water to 
the docoased ancestors. 


They do not take outsiders into their caste, 


They proloss to be vegetarian in food and to eschew 
spintuous liquors, but it isnot unnsnal for thom to indulge 
in both with the connivance of their fellow castemer, Thoir 
chief profession is weaving with the allied ono of dyoing. 
Many are also morchants, jewollors, oarponters or other 
skilled artisans. A very few follow agviculinro, The learned 
professions ava hardly reprosented among thom though 
many of them know how to read and write, 


The mombors of the custo follow tho Hindu Law of 
inheritance. Tho decisions of thoiy tribal councils in tho 
imattor of proporty aro respected bul are not binding, ‘Chey 
havo ny trials by ordeal ; an oath takon in a tomple is of 
courso considorod to bow greator safoguard than usual 
that the witness is spoaking the truth, 


‘Tho ouste coulains worshippers of both Siva and 
Vishnu who are to bo distinguished by tho differont marks 
on the forehead. Tho goddess of thoir special oult is 
Chaudosvari, which is u sylvan deity located in groves, 
They also worship all tho village gods. Thevo is nothing 
peculiar with thom vogarding tho worship of tho inanimato 
objocts and in the superstitious beliefs regarding the spirits 
surviving doath and thoir powors for good and evil over 
human boings.: 


Their heliof in sorcory, oracles, otc, is similar lo thogo 
of Komatis and othor tribes, 
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Family namo. 


Bapu 
(29) 
Battini 
(2,8) 
Bandi 
(wed) 
Bussu 
(A) 
Bandara 
(stoned) 
Baku 
(28%) 
Béda 
(eae) 
Bajja 
(®83,) 
Balabhatra 
(weet) 
Pheri 
(e0) 
Betta 

( w5tuds) 
Bhoga 
(at) 
Byramuri 
(Hyss0) 
Bhima 
(>) 
Bandari 
(e020) 
Charagu 
(eters) 
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Hponymous horo Meaning of term, 
or Guru. 

Purisha Rishi 

(@Hxod2) 

Buka 

) 

Twashirnu Oart 

(533) 

Mrikandeya 

(33, orkeas>) 

Vidhu 

(®%) 

Saunake Dagger 

(eee) 

Miuasvi 

Ny 

Sindhu 

(Nex) 

Péchvin 

Cereer) 

Jhareela Drum 

(canoe) 

Vakava Mountain 

(aes ) , 

Rishidhara 

(Sg) 

Pranchiva 

(#ot8a) 

Vrisha 

(3) 

Ambarisha Tomple sorvant 

(wont) 

Narada Hom of tho garmont 

ae0ts) 


Family namo, 


Chakinn 
(=) 
Ohappa 
(ea). 
Ohtruvélu 
(eacoaseen) 
Ohettalu 
(jy) 
Cheppar 
(emRy) 
Ohanne 
(A) 
Ohintagingaln 
(xso@Nowsu) 
Ndvaveddi 
(ata, ) 
Dhaymdvaram 
(aalarstdo) 
Didai 
(6%) 
Durga 
(rte) 
Gaddamu, 
co) 
Gd} ir 
(Rates) ° 
Gopi 
(fags) 
Gupjdri 
(Tep,9) 
Gundala 
(Rowe) 
Guovramu 


(Rody) 
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Bponymons horo Meaning of torm. 


or Guru. 
Vitlakhilya 
(79D) 
Mandavya 
(908%) 
Vasishta 
(#8%,,) 
Agasiya 
(ort, 9) 
Gowtamn 
(NBs) 
Dhananjaya 
(Bxowsed) 
Swayambu 
(AyS20%80) 
Daksha 
(88) 
Brahmarishi 
(22% 48) 
Madhurishi 
(@07909%) 
Sramsai 
(Fah) 
Koundilya 
(Tome) 
Brivatsa 
(888%)) 
Vyden 
(38) 
Kousila 
(ee) 
Digvisa 
era) 
Pamndrika 
(eronet 


Bark 


Tamarind seed 


Name of a place 


Tortress or hill fort 
Chin 
Nail 


A kind of earth of 
yellow color 


Dwarf 


Horae 


family naine. 


Coranylu ) 
(RhatBobi,) 
Janaga | 
(esr) 


Ganchigudln 
(Movariody ) 


Guvvalu ) 
ee) 
Gdjuln | 
(TRewd) 
Jinka 
(80) 
Kandalam 
(Pot °) 
Kayatti 
(Fo8, ) 
Kanijopitle 
(meted) 
Keneha 
(een) 
Kuppa 
(®By) 
Rydtha 
(7") 
Karigitt 
(Fo) 
Kongatti 
(Beers, 
Kota 
(data) 
Rydbarést 
cree) 
Késalu 
(ARN) 
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Bponymous horo 
ov Guru, 


Kutsu 
(28)) 
Pattarishi 
(88955) 


Bharathi 
(#08) 
Méshajatha 
(Boeaesd) 
Ruruksha 
(303) 
Sddu 
(88d) 
Pulast ya 
(82,8) 
Snttsha 
(803ez4) 
Pururusha 
(Redes) 
Yadurishi 
(c89@002}) 
Upiudra 
(woRors ) 
Garpbya 
(TAF EOD) 
Kapili 
(#9) 
Kundali 
(Powe) 
Vadatania 
(Base) 


Meaning of term, 


A kind of plant 


Sparrows 


Banglus 
A deo® 


Namo of a place 


“ 


Manure heap 


il 


Family tan. Eponymous hero Meaning of term. 
ov Guru. 

Kok Pravrisha Bandicoot 
(Ha8y,) 4) 
*Makam Sukirthi 

(so) (eer) 

Mancharlu Vurah vasa 

(Bwottur’) (BFgR) 

Myadam Vurjiswa 

(Soerdo) (Bercy) 

Munaga patt Puny ava Drumstick 
(qarsess) (8%) 

Alyakala Subs a Goat 
(Bere) (na) 

Mdra Atri 

(0) (8) 

Madduri Tukshi 

(53234,0) (8) 

Alnvepalli Cult Name ofa place 
(Badwg) (7s) 

Mecngarda Sandilya 

(Sovsed) | ,) (Baomey) 

Nallamu Sanstidi 

ys) (Rot) 


Nallagondlu .  Noynaka 
(Baytveowen) (Bese) 


Vili or Nakala Bhargava Iudigo 
(&® oy Rowe) (eperir's3) 
Neudat Prithvi 
or re 
Se (Fos 
Padadimt Purasina 
(88a) (RoeNs) 
Padimilt Nishnata 


(BAR) (PH 45) 
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A. horb 


Family name. Eponymons horo Meaning of term, 
or Guru. 
Panaganjt Aérama 
(ast (eb) 
Palapdyt : 
(Bers) Niyanti 
or 
Pegada (08) 
(87) 


Pulakanda >) 


(veo) Komandala 
Poluchalli (Basouv) 
(abuetg) 

Pétu Alréya 
(Hat) (€48 R039) 
Pranandatham Bhrigu 
pana) (er) 
Parimi Kaundila 
(802) (Frode) 
Palamari Chokrida 
(xios0) (oBa8y2) 
Palukalapalli Kousika 
(Suteng) (78) 
Pabbiti Mérkandtyn 
(72, 3) (BR, ordgos) 
Pattigondlu Bhargava 
(8,Aacie,) (Had 8) 
Pellultoor u Raghu 
(892,%0d)) (oo) 
Paléram Maricha 
(#erdo) (Hote) 
Sthdd Rikshibha 
(Hac?) (CR) 
ph 

(si ) Rishyasringn 
Stlam (a,98, 071) 


(nee) 


Ho-luffaloo 


Namo of a place 


Do 
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Family na ne. Hponymous hero — Meaning of term. 
ov Guru, : 
Sulldni Brihathi 
(e3,8) (eye) 
Soma Brisis ta 
(Bvatsd) (®)34,) 
Sandra Blakshu 
(red) (@%,) 
Sddunupalli Sublikshu Name of a place 
(NaeMIO) (BR) 
Samailost Soundilya 
(Masia) (Broke) 
Sama Vaulhatri 
(Ae) (8%) 
Supply Bhavadviija 
(REY) (GPa) 
Srivdma Parisara 
(8 foe) (Baved ) 
Tydha 
(BRg™) 
Tddipalri Dhvihurishi Name of a place 
(@9878)) (Bead) 
Papiqondlu »Srashtarishi 
(Srbirwors ) A, 0%) 
Pada Chandrarishi 
(sr) (eed) 
Padrt Ohanava 
(88) (#88) 
Tarny tant 
(wodedeots) Durviisa 
Tumnur (Samra) 
(® Bry) | 
Tirumala Visvavasu 
(80800) (BerAD) 
Logatiyrr Vaichina 


(darttieds) (53233) 


Family name, 


Fangart 
(Soro) 
Vina 
(8) 
Vudata, 
om") 
Vustralu 
(AF? )%) 
Vasi 
(=) 
Vangam 
(Berto) 
Yallalu 
(Ayer) 
Yincha mori 
(dvovisinad) 
Yalakalu 
(@ovFv) 


‘ 
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Hponymous hero 


or Guru. 

Pavana 
(#88) 
datila 
(mts) 
Jamadagni 
(ty) 
Angirasa 
(words) 
Trigaka 
(8%) 
Pavana 
(#88) 
Manuksha 
(*?&) 
Tahksa 
(8%) 
Kusyapa 
(785m) 





Meaning of torm, 


Musical Ingtin- 
ment 


Squirrel 
Cloth 


Rats. 


